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נִי1 בְּ֭
ลกูเอ๋ย

אִם־
ถ้า

ח תִּקַּ֣
เจา้–รบั
H3947

אֲמָרָ֑י
ถ้อยคำา–ของ–ขา้
H0561

י וּמִ֝צְוֺתַ֗
และ–บญัญัติ–ของ–ขา้
H4687

ן תִּצְפֺּ֥
เจา้–เก็บ–รกัษา
H6845

ךְ׃ אִתָּֽ
ไว–้กับ–เจา้
H0854

บุตรชายของเราเอ๋ย ถ้าเจา้จะรบับรรดาถ้อยคำาของเรา และสะสมบรรดาคำาบญัชาของเราไวกั้บเจา้

יב2 לְהַקְשִׁ֣
เพื่อ–ทำาให้
H7181

חָכְמָה֣ לַֽ
สติปัญญา
H2451

אָזְנֶךָ֑
ห–ูของ–เจา้
H0241

ה תַּטֶּ֥
เอียง
H5186

בְּךָ֗ לִ֝
ใจ–ของ–เจา้

לַתְּבוּנָֽה׃
ไปสู–่ความเขา้ใจ
H8394

จนเจา้เอียงหขูองเจา้เขา้หาสติปัญญา และตัง้ใจของเจา้เขา้หาความเขา้ใจ

י3 כִּ֤
แท้จรงิ

אִ֣ם
ถ้า

לַבִּינָה֣
เพื่อ–ความเขา้ใจ
H0998

תִקְרָ֑א
เจา้–รอ้งเรยีก
H7121

תְּבוּנָ֗ה לַ֝
เพื่อ–ปัญญา
H8394

ן תִּתֵּ֥
เจา้–เปล่ง
H5414

ךָ׃ קוֺלֶֽ
เสยีง–ของ–เจา้

ใชแ่ล้ว ถ้าเจา้รอ้งหาความรู ้และเปล่งเสยีงของเจา้รอ้งขอความเขา้ใจ

אִם־4
ถ้า

נָּה תְּבַקְשֶׁ֥
เจา้–แสวงหา–มนั
H1245

סֶף כַכָּ֑
ดจุ–เงิน
H3701

כַמַּטְמוֺנִ֥ים וְֽ
และ–ดจุ–ขุมทรพัย–์ท่ีซอ่น
H4301

ׂנָּה׃ תַּחְפְּשֶֽ
เจา้–ค้นหา–มนั
H2664

ถ้าเจา้แสวงหาสติปัญญาเหมอืนอยา่งเงิน และค้นหาสติปัญญาเหมอืนอยา่งขุมทรพัยท่ี์ซอ่นไว้

ז5 אָ֗
เมื่อนัน้

תָּ֭בִין
เจา้–จะ–เขา้ใจ
H0995

יִרְאַת֣
ความยำาเกรง
H3374

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

עַת וְדַ֖
และ–ความรู–้จกั
H1847

ים אֱלֺהִ֣
พระเจา้
H0430

א׃ תִּמְצָֽ
จะ–พบ
H4672

แล้วเจา้จะเขา้ใจความยำาเกรงพระเยโฮวาห ์และพบความรูข้องพระเจา้

י־6 כִּֽ
เพราะ

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

ן יִתֵּ֣
ประทาน
H5414

חָכְמָה֑
สติปัญญา
H2451

יו פִּ֗ מִ֝
จาก–พระโอษฐ–์ของ–พระองค์
H6310

עַת דַּ֣
ความรู ้
H1847

וּתְבוּנָֽה׃
และ–ความเขา้ใจ
H8394

เพราะพระเยโฮวาหป์ระทานสติปัญญา ความรูแ้ละความเขา้ใจออกมาจากพระโอษฐข์องพระองค์

]וצפן[7
—
H6845

ן( )יִצְפֺּ֣
พระองค์–ทรงเก็บ–รกัษา
H6845

לַיְ֭שָׁרִים
สำาหรบั–คนเท่ียงธรรม
H3477

תּוּשִׁיָּ֑ה
ปัญญา–อันยอดเยีย่ม
H8454

ן גֵ֗ מָ֝
เป็น–โล่
H4043

לְכֵי לְהֺ֣
สำาหรบั–ผูด้ำาเนินชวีติ
H1980

ם׃ תֺֽ
อยา่ง–ดีพรอ้ม
H8537

พระองค์ทรงสะสมสติปัญญาอันดีไวส้ำาหรบัคนชอบธรรม พระองค์ทรงเป็นดัง้สำาหรบัคนทัง้หลายท่ีดำาเนินอยา่งเท่ียงธรรม

לִנְ֭צֺר8
เพื่อ–ปกปอ้ง
H5341

אָרְח֣וֺת
เสน้ทาง–แหง่
H0734

ט מִשְׁפָּ֑
ความยุติธรรม
H4941

רֶךְ וְדֶ֖
และ–ทาง
H1870

]חסידו[
—
H2623

)חֲסִידָ֣יו(
ผูภั้กดี–ของ–พระองค์
H2623

ר׃ יִשְׁמֺֽ
พระองค์–ทรงดแูล
H8104

พระองค์ทรงรกัษาบรรดาวถีิแหง่ความยุติธรรม และทรงสงวนทางของเหล่าวสิทุธชินของพระองค์ไว้
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ז9 אָ֗
เมื่อนัน้

תָּ֭בִין
เจา้–จะ–เขา้ใจ
H0995

צֶדֶ֣ק
ความชอบธรรม
H6664

ט וּמִשְׁפָּ֑
และ–ความยุติธรรม
H4941

ים וּמֵ֝ישָׁרִ֗
และ–ความเท่ียงธรรม
H4339

כָּל־
ทกุ
H3605

מַעְגַּל־
ทางดี
H4570

טֽוֺב׃
ล้วน

แล้วเจา้จะเขา้ใจความชอบธรรม ความยุติธรรม และความเท่ียงตรง ใชแ่ล้ว วถีิท่ีดีทกุสาย

י־10 כִּֽ
เพราะ

תָב֣וֺא
จะ–เขา้
H0935

חָכְמָה֣
สติปัญญา
H2451

ךָ בְלִבֶּ֑
ใน–ใจ–ของ–เจา้

עַת וְדַ֝֗
และ–ความรู ้
H1847

נַפְשְׁךָ֥ לְֽ
จะ–เป็นท่ี–ชื่นใจ–แก่–จติวญิญาณ–ของ–เจา้
H5315

ם׃ יִנְעָֽ
เป็นสขุ
H5276

เมื่อสติปัญญาเขา้มาในใจของเจา้ และความรูเ้ป็นท่ีรม่รื่นแก่จติใจของเจา้

מְזִ֭מָּה11
ความสขุุม
H4209

ר תִּשְׁמֺ֥
จะ–ปกปอ้ง
H8104

יךָ עָלֶ֗
เจา้

תְּבוּנָה֥
ความเขา้ใจ
H8394

כָּה׃ תִנְצְרֶֽ
จะ–คุ้มครอง–เจา้
H5341

ความเฉลียวฉลาดจะสงวนเจา้ไว ้ความเขา้ใจจะรกัษาเจา้ไว้

ילְך12ָ לְהַ֭צִּ֣
เพื่อ–ชว่ย–เจา้–ใหพ้น้
H5337

רֶךְ מִדֶּ֣
จาก–ทาง
H1870

רָ֑ע
ชัว่

ישׁ אִ֗ מֵ֝
จาก–คน
H0376

ר מְדַבֵּ֥
ท่ี–พูด
H1696

תַּהְפֻּכֽוֺת׃
สิง่–วปิรติ
H8419

เพื่อชว่ยเจา้ใหพ้น้จากทางของคนชัว่รา้ย จากคนท่ีพูดบรรดาสิง่ท่ีตลบตะแลง

זְבִים13 הַ֭עֺ֣
คือ–ผูท่ี้–ละท้ิง

אָרְח֣וֺת
เสน้ทาง–แหง่
H0734

יֺ֑שֶׁר
ความเท่ียงตรง
H3476

כֶת לֶ֗ לָ֝
เพื่อ–เดินไป
H3212

בְּדַרְכֵי־
ใน–ทาง
H1870

שֶׁךְ׃ חֺֽ
มดื
H2822

ผูท้อดท้ิงบรรดาวถีิแหง่ความเท่ียงธรรม เพื่อเดินในทางทัง้หลายแหง่ความมดื

הַ֭שְּׂמֵחִים14
ผูท่ี้–ชื่นชอบ
H8056

לַעֲשׂ֥וֺת
ท่ี–จะ–กระทำา

רָ֑ע
ชัว่

ילוּ יָגִ֝֗
พวกเขา–ยนิดี
H1523

תַהְפֻּכ֥וֺת בְּֽ
ใน–ความวปิรติ–แหง่
H8419

ע׃ רָֽ
ความชัว่

ผูเ้ปรมปรดีิ์ท่ีจะกระทำาความชัว่รา้ย และชื่นชมยนิดีในการตลบตะแลงของคนชัว่

ר15 אֲשֶׁ֣
ผูซ้ึ่ง

אָרְחֺתֵיהֶם֣
ทาง–ของ–พวกเขา
H0734

ים עִקְּשִׁ֑
คดเค้ียว
H6141

ים וּנְ֝לוֺזִ֗
และ–หลงผดิ
H3868

ם׃ בְּמַעְגְּלוֺתָֽ
ใน–วถีิ–ของ–พวกเขา
H4570

ผูซ้ึ่งบรรดาทางของพวกเขานัน้คดเค้ียว และพวกเขาตลบตะแลงในวถีิทัง้หลายของตน

ילְך16ָ לְהַ֭צִּ֣
เพื่อ–ชว่ย–เจา้–ใหพ้น้
H5337

ה מֵאִשָּׁ֣
จาก–หญิง
H0802

זָרָ֑ה
แปลกหน้า

נָּכְרִיָּ֗ה מִ֝
จาก–หญิงต่างด้าว
H5237

יהָ אֲמָרֶ֥
ถ้อยคำา–ของ–นาง
H0561

יקָה׃ הֶחֱלִֽ
ล่อลวง

เพื่อชว่ยเจา้ใหพ้น้จากหญิงชัว่ คือจากหญิงสญัจรซึ่งปอ้ยอด้วยคำาทัง้หลายของนาง

הַ֭עֺזֶבֶת17
ผูซ้ึ่ง–ละท้ิง

אַלּ֣וּף
สามี

נְעוּרֶ֑יהָ
แหง่–วยัสาว–ของ–นาง

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

ית בְּרִ֖
พนัธสญัญา
H1285

אֱלֺהֶי֣הָ
พระเจา้–ของ–นาง
H0430

חָה׃ שָׁכֵֽ
ลืม
H7911

ผูซ้ึ่งทอดท้ิงผูน้ำาทางแหง่วยัสาวของนางเสยี และลืมพนัธสญัญาของพระเจา้ของนาง

י18 כִּ֤
เพราะ

חָה שָׁ֣
จมดิ่ง
H7743

אֶל־
ลง–สู่
H0413

מָוֶ֣ת
ความตาย
H4194

בֵּיתָ֑הּ
บา้น–ของ–นาง

וְאֶל־
และ–สู่
H0413

ים פָאִ֗ רְ֝
ผ–ีแหง่–ความตาย
H7496

יהָ׃ מַעְגְּלֺתֶֽ
วถีิ–ของ–นาง
H4570

เพราะบา้นของนางเอนไปสูค่วามตาย และวถีิทัง้หลายของนางไปสูช่าวคนตาย
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כָּל־19
ทกุ–คน
H3605

אֶיהָ בָּ֭
ท่ี–ไป–หา–นาง
H0935

א ֺ֣ ל
ไม่
H3808

יְשׁוּב֑וּן
กลับ–มา
H7725

א־ ֺֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יגוּ יַשִּׂ֝֗
ไปถึง
H5381

אָרְח֥וֺת
เสน้ทาง–แหง่
H0734

ים׃ חַיִּֽ
ชวีติ

ไมม่ใีครท่ีเขา้ไปหานางแล้วกลับมาอีก และพวกเขาไมย่ดึมัน่ในวถีิเหล่านัน้แหง่ชวีติ

עַן20 לְמַ֗
เพื่อวา่
H4616

תֵּ֭לֵךְ
เจา้–จะ–เดิน
H3212

בְּדֶ֣רֶךְ
ใน–ทาง–ของ
H1870

טוֺבִ֑ים
คนดี

וְאָרְח֖וֺת
และ–เสน้ทาง–ของ
H0734

ים צַדִּיקִ֣
คนชอบธรรม
H6662

ר׃ תִּשְׁמֺֽ
จะ–รกัษา
H8104

เพื่อเจา้จะได้ดำาเนินในทางของคนดี และรกัษาวถีิทัง้หลายของคนชอบธรรมไว้

י־21 כִּֽ
เพราะ

ים יְשָׁרִ֥
คนเท่ียงตรง
H3477

יִשְׁכְּנוּ    
จะ–อาศัย–อยู่
H7931

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ים וּתְ֝מִימִ֗
และ–คนดีพรอ้ม
H8549

תְרוּ יִוָּ֥
จะ–ยงัคง–อยู่
H3498

הּ׃ בָֽ
ใน–นัน้

เพราะวา่คนเท่ียงธรรมจะได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดิน และคนดีพรอ้มจะคงอยูใ่นแผน่ดินนัน้

וּרְ֭שָׁעִים22
แต่–คนชัว่
H7563

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִכָּרֵ֑תוּ
จะ–ถกู–ตัดออก
H3772

ים וּב֝וֺגְדִ֗
และ–คนทรยศ
H0898

יִסְּח֥וּ
จะ–ถกู–ถอนราก
H5255

נָּה׃ מִמֶּֽ
จาก–นัน้

פ
—

แต่คนชัว่จะถกูตัดขาดเสยีจากแผน่ดินโลก และบรรดาคนละเมดิจะถกูถอนรากออกไปจากแผน่ดินโลกเสยี

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/5255.htm

